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ВСТУП 

 

У 90-х роках ХХ-го століття в англомовній науковій літературі з’явився 

термін «медіа текст»/«медіатекст», який став широко використовуватися у 

дослідженнях останніх років, які присвячені масовим комунікаціям. Зарубіжні 

фахівці (А. Белл, Т. ван Дейк, М. Монтгомері, Н. Фейерклаф, Р. Фаулер) 

вивчали і функціонально-стильові особливості мови ЗМІ, і типологію 

медіатекстів, і лінгвомедійні технології. 

У сучасному світі з розвитком усіх засобів масової інформації 

медіатексти є основним способом передачі та поширення інформації. 

Медіатекст – це «складна динамічна одиниця вищого порядку, до структури 

якої входять одиниці не тільки вербального рівня» [3, с. 121]. У медіатекстах 

відображаються соціокультурні зміни і тому він розглядаються як актуальний 

матеріал для досліджень. У цій роботі медіатекст можна визначити як 

динамічну складну одиницю вищого порядку, за допомогою якої здійснюється 

мовне спілкування у сфері масових комунікацій. 

Виникнення нових слів у мові – процес постійний і невпинний. Кінець 

ХХ – початок ХХІ століття позначився суттєвими суспільними, економічними, 

політичними та культурними змінами, що викликали появу величезної 

кількості нових реалій і понять, які потребували номінації. Природа нових слів, 

їхнє входження в систему англійського вокабуляру забарвлюють мовний 

лексикон інноваційними маркерами. Тому неологію можна вважати науковою 

галуззю, що знаходиться на стику двох розділів – лексикології і словотвору. 

Інтенсифікація інноваційних процесів зумовлює підвищення інтересу 

мовознавців до проблем неології взагалі, лексичної зокрема. Усі визначення 

терміну «інновація» загалом опираються на положення, що це процес 

створення, освоєння і поширення чогось нового. У сучасному мовознавстві 

існує декілька термінів на позначення мовних новотворів. Терміном 

«інновація» узагальнюють появу всього нового в житті людини в результаті 

розумової діяльності, науково-технічного прогресу, змін в усіх сферах 
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суспільної діяльності, зумовлених новими винаходами та феноменами. 

Інноваціями називають поняття, що позначають нове явище в мові [26, с. 9]. 

Лексична інновація – це нове за змістом, формою слово, словосполучення чи 

фразеологічний зворот, словотвірно змодельоване чи запозичене з іншої мови, 

що може бути зафіксоване у словниках неологізмів. Семантичними інноваціями 

називають нові значення слів, що вже існували в мовній системі. Виникнення 

таких інновацій зазвичай спричинено необхідністю нового поняття, оновленням 

форми слова, що вже існує, потребою збагачення семантичного поля оновленим 

адаптованим елементом. Інноваційні зміни виявляються на всіх мовних рівнях, 

тоді як лексична інновація є результатом неологізації. Суспільство сьогодні 

перебуває в стані постійних змін і нових відкриттів, що зумовлює виникнення 

номінації цих явищ. Нові лексеми, які з’являються в результаті цього, 

називають інноваціями, неологізмами, новотворами [60]. 

Слід звернути увагу, що не існує єдиного підходу у відокремленні цих 

термінів. Дехто з науковців уважає новотвори стабільнішими за неологізми, 

ґрунтуючись на тому, що новотвори є єдиними назвами нових явищ. Натомість 

інші дослідники неологізмами називають саме нові поняття, що не існували 

раніше, зауважуючи, що новотвором можна вважати і появу нової назви вже 

існуючого явища чи поняття. Нові слова, авторство яких належить конкретній 

людині, називають оказіоналізмами. Від неологізмів їх відрізняє те, що 

виникають вони переважно із порушенням логіки сполучуваності і 

застосовуються зазвичай лише окремим автором з метою утворення 

стилістичного ефекту в конкретній ситуації [66]. У цьому дослідженні будемо 

послуговуватися саме терміном «неологізми», позначаючи ним нові лексичні 

одиниці, що з’явилися в англомовних засобах масової комунікації у період 

кінця ХХ – початку ХХІ століття. 

Основи вітчизняної неології як науки про мовні інновації були закладені 

академічною лексикографією в ХІХ ст. Базові постулати теорії лексичної 

інновації сформувалися в мовознавстві ще в першій половині XX ст. Особливий 

внесок у формування сучасних теорій і принципів неології зробили такі видатні 
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лінгвісти, як І. А. Бодуен де Куртене, О. О. Потебня, Л. В. Щерба. Сутність 

неологізмів як специфічних лексичних одиниць досліджували Ж. В. Колоїз [31], 

А. А. Калєтнік [24], Хільке Ельзен [80], К.-Х. Бест [74], Д. Герберг [84], В. А. 

Гладка [7], О. А. Стишов [60].  

У сучасних лінгвістичних дослідженнях нові лексичні одиниці традиційно 

розглядають як результат динамічних процесів, які відображають адаптацію 

мови до трансформацій, що відбуваються в політичній, економічній і 

соціальній сферах діяльності людини/ Разом із появою нових понять і явищ 

відбувається оновлення лексикону англійської мови, а з ним – і поява 

досліджень, які вивчають статус нових одиниць та їх системні й узуальні 

характеристики.  

Метою цієї магістерської роботи є виявлення лінгвальних ознак, а саме 

особливостей творення, семантики й функціонування неологічних та сленгових 

лексичних одиниць в дискурсі засобів масової інформації.  

Комплексна мета передбачає виконання низки завдань: 

– обґрунтувати визначення ключових понять, релевантних для 

проблематики дослідження; 

– окреслити лінгво-прагматичну природу англомовного медій6ного 

дискурсу; 

– встановити етимологію неологічних та сленгових одиниць; 

– виявити й класифікувати способи творення нових лексичних одиниць у 

медійному дискурсі. 

Об’єктом дослідження слугують неологізми і сленгізми, вилучені методом 

суцільної вибірки із сучасного англомовного медійного дискурсу. 

Предмет вивчення становлять дискурсивні, семантичні, стилістичні та 

структурні особливості сучасних англомовних медійних неологізмів і 

сленгізмів. 

Матеріалом дослідження слугували неологічні та сленгові лексичні 

одиниці сучасної англійської мови, вибрані з електронних друкованих засобів 
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масової інформації США та Великої Британії, з лексикографічних джерел та 

текстових фрагментів онлайнової комунікації. 

Опрацювання фактичного матеріалу здійснювалося із використання 

комплексної методики, що містить загальнонаукові й спеціальні лінгвістичні 

методи і прийоми. Аналіз і синтез слугували виокремленню елементів 

фактичного матеріалу, їх розгляд як складників лексичної системи сучасної 

англійської мови та формування цілісного уявлення про медійний дискурс як 

середовище появи, сигніфікації та функціонування неологізмів і сленгізмів. 

Словотвірний аналіз дозволив установити структурні особливості 

досліджуваних одиниць та скласифікувати їх за типовими моделями; 

контекстуально-інтерпретаційний – для з’ясування специфіки значення слів 

та словосполучень у медійному тексті; метод суцільної вибірки – для вилучення 

одиниць для аналізу й комплектування корпусу фактичного матеріалу. 

Теоретичне значення магістерської роботи полягає в подальшій розробці 

такого розділу теорії номінації, як лексична неологія, у визначенні загальної 

для мови і прагмалінгвістики методологічної парадигми, на базі якої 

розробляються методи вивчення лексичних новотворів та загалом – у 

розширенні розуміння медійного дискурсу як лінгво-прагматичного і 

стилістично-функціонального феномену комплексної природи, що слугує як 

засіб смислотвірного і маніпулятивного впливу на реципієнта, а також як 

лінгвально сприятливе середовище створення, сигніфікації й ужитку нових та 

переосмислення наявних у мові лексичних одиниць. 

Практичне значення дослідження полягає в тому, що висновки, отримані 

під час опрацювання та оформлення його матеріалу можуть застосовуватися у 

формуванні мовної компетенції у тих, хто вивчає англійську мову як елемент 

фахової підготовки та на розмовно-повсякденному рівні. Матеріали роботи 

можуть застосовуватися у практиці навчання й викладання, зокрема, в 

лекційних курсах з країнознавства, лексикології та стилістики сучасної 

англійської мови і загального мовознавства, курсах за вибором з англійської 
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неології, для написання наукових праць з лінгвістики, медійної публіцистики, 

соціології тощо. 

Структура роботи. Магістерська робота складається зі вступу, трьох 

розділів з висновками до кожного з них, загальних висновків. 

Апробація результатів дослідження. Ключові положення магістерської 

роботи були висвітлені у доповіді на звітній конференції студентів і 

магістрантів Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана 

Огієнка за результатами наукової роботи у 2022 р. та опубліковані у збірнику 

матеріалів конференції (тези доповіді «Структурно-семантичні ознаки сучасних 

англомовних сленгізмів». Збірник наукових праць студентів та магістрантів К-

ПНУ імені Івана Огієнка. 2023. Вип. 17. С. 9–10). 
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ВИСНОВКИ 

 

У лексичній системі сучасної англійської мови відбуваються інтенсивні 

процеси, які виявляються, в значному збільшенні термінів, у виході 

термінологічних одиниць за межі вузькопрофесійного використання, появі 

нових лексичних одиниць на позначення нововиниклих понять чи задля 

перейменування чинних, заміні застарілих номінацій на більш актуальні та 

трендові, їхньому інтенсивному проникненні в загальнолітературну мову. Не 

оминули ці процеси й медійний дискурс.  

Досліджуваний мовний матеріал засвідчує, що словотвірна та семантична 

деривація є одним із важливих джерел лексичного збагачення різних типів 

дискурсу, зокрема, медійного, а також англійської мови загалом. Про це 

свідчить мовна реальність: у лексикографічних працях початку ХХІ століття 

кодифіковано багато нових слів та нових значень, що розвинулися в 

аналізованому типі дискурсу. 

Розвиток інноваційної семантики в медійному вокабулярі відбувається за 

загальномовними законами. Переосмислення і значеннєві зрушення 

зумовлюють процеси розширення та звуження семантичного обсягу лексем, 

утворення нових слів і значень та зміни сфери їхнього функціонування. 

Найпродуктивнішим для дериваційних медійних неологізмів є 

морфологічний спосіб словотворення, зокрема суфіксальний. До групи 

найчастотніших новотворів належать інноваційні утворення на позначення 

опредметненої дії або процесу, що здебільшого позначають наукові чи 

популярні актуальні поняття. 

Однин із провідних процесів творення нових слів – абревіація, що є 

результатом дії закону економії мовних зусиль. Абревіатури, як і інші складні 

слова, компактні за своєю структурою і водночас зрозумілі, що й зумовлює їх 

перевагу перед словосполученнями. У засобах масової інформації початку ХХІ 

ст. представлено часткові (комбіновані), ініціальні (літерні, звукові, літерно-

звукові) та складові (із початкових частин слів) абревіатури. 
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Завдяки основоскладанню лексика англомовного медійного дискурсу 

інтенсивно поповнилася новими композитами – загальновживаними словами, а 

також лексемами, що позначають наукові, виробничо-професійні та популярні в 

суспільстві поняття. 

Словниковий склад медійного дискурсу кінця ХХ – початку ХХІ ст. 

збагатився не лише за рахунок появи нових слів, але й унаслідок семантичного 

розвитку лексичних одиниць, наявних у мові. Фактичний матеріал засвідчує, 

що зміни в семантичному наповненні й функціонуванні відбулися в багатьох 

номінаціях, різних за функціонально-стильовою віднесеністю, емоційно-

експресивною, оцінною та нормативною характеристикою. 

Етимологічний спектр медійних лексичних інновацій поповнюють 

численні запозичення на позначення понять різних сфер суспільного життя. 

Розвиток інноваційної семантики в нових словах, як і в інших групах слів, 

нерідко зумовлений не потребами в номінуванні певних явищ, а тенденціями до 

виразності та експресивності. Неологізми часто стають джерелами для 

формування соціолектів, оскільки вони зазвичай несуть відбиток новизни й 

незвичайності, що спонукає мовців модифікувати їх зміст, відповідно до 

“потреб” певного угрупування. Це пояснює виникнення нових сленгових 

одиниць, які, проникаючи в медійний дискурс, несуть відбиток живого, 

активного суспільного життя, є соціально детермінованими і короткочасними 

за новизною та актуальністю свого стилістичного забарвлення та поняттєвого 

змісту. 

Зроблений у ході дослідження опис способів творення медійних 

неологізмів і сленгізмів  та розвитку нових значень і слововживань має 

значення для лексикографічної практики укладання словників різних типів, 

глосаріїв, а також сприятиме поглибленому осмисленню стилістичних, 

семантичних та словотвірних можливостей медіадискурсної лексики. Поява 

словотвірних і семантичних неологізмів засвідчує тісний зв’язок мови з життям 

соціуму, роль позалінгвістичних чинників в динаміці лексико-семантичної 

системи сучасної англійської мови. Найактивніше поповнився словниковий 
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склад дослідженого медійного дискурсу неологізмами, які репрезентують 

суспільну, політично-адміністративну, фінансово-економічну, інформаційну 

лексику, а також словами, що функціонують у різних галузях знань. 

Заглиблення засобів масової інформації у суспільно-політичні, науково-

технічні, соціально-побутові проблеми зумовило розширення сленгового 

прошарку англомовного медійного словника. 

Вивчення лексичного складу мови у його різних лінгво-категоріальних та 

суспільно-прикладних вимірах не втратить своєї актуальності для жодної живої 

мови, тим паче, для такої затребуваної, як англійська. Тому перспективним 

уважаємо дослідження будь-якого аспекту англійської лексики у 

синхронічному зрізі, зокрема, у тих функціональних стилях, які інтенсивно 

розвиваються чи навіть з’являються як відгук на запити народу-носія. Цікавим і 

вартим дослідницької уваги є розгляд та спостереження за формуванням 

медійної і сленгової фразеологічної системи і зародження й активний вжиток 

одиниць медіафразеології.  
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